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Remove the battery pack
before starting any work on
the machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mptv and kaOe epyaacia o pnxavr
apalpeite TV AVTOAAGKTIKY) piatapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE aKKyMynaTOp U3 MalUKHbI Nepeq,
nposegeHvem c Hell Kakux-nn6o
MaHUNyNSLWiA.
Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBuTo e Ja e pabotn
Mo MalwuHaTa u3Bazere akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.
VI3BapeTe ro 6atepycK1oT CKIon Npef OTMoHHyBak:e
Ha KakoB 11 /1a e 3achaT Bp3 MaLLHaTa.
R B RIS (R R
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the
stop.

Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag
driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu’a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell‘alloggiamento
Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento
hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o
encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den gar i
indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sa langt
det gar.

Tyonna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti

BdAte TNV TpIovoAdua PEXPI TO TEpUA OTNV UTTOS0XN
Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina
bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do skltUc¢ovadla Fixtex.
Brzeszczot wcisna¢ na nasade FIXTEC do oporu.
Afirészlapot a Fixtec-befogdba Utk6zésig nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona

List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do grani¢nika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma Iidz galam, lai
ta nofikséjas.

|statykite pjaklo diska | Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis
uzsifiksuoja.

Saetera likata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kldpsatust.

BcTasuTb nunbHoe nonoTHo B 3axeat Fixtec go ynopa.

HatucHete umpkynspHus guck B Fixtec-abpxaya go
orpaHu4nTens.

Apasati panza de circular in dispozitivul de preluare
fixtec, pana la refuz.

MpuTucHeTe ja nunuuaTa 3a ceyere Bo Fixtec-
TIeXMLITETO C& A0 aHwwnar

T 2 1 Fixtee-E g













TECHNICAL DATA

Battery VOIAGE .......ooveeieieeieiceee e e

Cutting depth max. in:
Soft- wood.....
Hard-wood.
Aluminium ...

Stroke rate unde

Lengths of stroke.

Bevel cuts up to...

Weight with battery NiCd/NiMH // Li-lon

Typical weighted acceleration in the hand-arm area

Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (K=3dB(A)).
Sound power level (K=3dB(A))..

Measured values determined according

SAFETY INSTRUCTIONS
/\ WARNING! Read all safety warnings and all instructions,

including those given in the accompanying brochure. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a ,live" wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live" and shock the operator.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always use the protective shields on the machine.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder materials
(metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size of
the saw blade.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it
off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in accordance with the

regulations 98/37/EC, 89/336/EEC
Volker Siegle

Manager Product Development

.26 mm
.45°
3,8//3,5kg
3,1 m/s?

.81dB (A)

-92dB (A)
SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines,
bevels, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings
and dischargings. Battery packs which have not been used for some
time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10, D-71364 Winnenden,

w
e ¢
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and
electronic equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

=l LS
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TECHNISCHE DATEN

Spannung WeChSEIaKKU ............cerieirieiieeeeee e e

Schnittiefe max. in:
Weichholz...
Hartholz..
Aluminium ..

Leerlaufhubzal

Hubhohe............

Schragschnitte bis

Gewicht mit Wechselakku NiCd/NiMH // Li-lon ..

Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich .

Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) ....
Schallleistungspegel (K=3dB(A))..

Messwerte ermittelt entsprechend EN

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug

verborgene Stromleitungen oder das eigene Kabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fiir Wande) méglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Sageblatt entsprechend grofRe Bohrung angebracht werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems
GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate durfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réaumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
gruindlich spilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, gemafR den
Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG

Ce07

Volker Siegle
Manager Product Development

45°
..3,81/3,5kg
3,1 m/s?

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Gehrungen, Kurven und Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5 Lade-
und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor
Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehdr und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

%)

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
\ herausnehmen.

=

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

]l
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension accu interchangeable ..o e

Profondeur de coupe max. :
Bois tendre ..
Bois dur-....
Aluminium ..

Nombre de courses a vide

Hauteur de la course ...

Coupe de biais jusqu’a

Poids avec accu interchangeable NiCd/NiMH // Li-lon

Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main ..

Niveaux sonores type évalués:

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)).
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

/\ AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et

les instructions, méme celles qui se trouvent dans la brochure

ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/

ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des Iignes électriques dissimulées ou le
propre cable. Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui
conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Il est absolument impératif d’utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Si
les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante
doit étre faite au moyen de la lame.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu’avec le
chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques
et du métal. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes, des
coupes d’onglet et des découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

38//35kg
3,1 m/s?

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conformément aux
réglementations 98/37/CE, 89/336/CEE

ceor

Volker Siegle
Manager Product Development

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n’est pas décrit, s’adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
en service

A%

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
| interchangeable.

=

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s’agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d’équipements électriques ou électroniques (DEEE),
et a sa transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI

Tensione batteria...........ccoveciiiiiiiccc e e

Massima profondita di taglio nel:
Legno tenero..
Legno...
Alluminio ..

Numero di corse a vuoto ..

Altezza corsa .......

Tagli obliqui fino a

Peso con Batteria NiCd/NiMH // Li-lon ..

Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio .

Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A))..

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

NORME DI SICUREZZA
/\ AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di

sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella brochure
allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni all’'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o con il
proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale contatto dell'utensile da
taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le
parti metalliche dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per |'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri
€ invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della
lama.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua
e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

38//35kg
3,1 m/s?

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alla seguenti normative e
ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in base
alle prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336

Ce07 g

Volker Siegle
Manager Product Development
UTILIZZO CONFORME
Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve
e per tagli all " interno del materiale.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5 cicli
di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, puod essere richiesto al

seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

@
=
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o
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate
in modo eco-compatibile.

= IR S

ITALIANO 19




DATOS TECNICOS

Voltaje de bateria ..........cooirrereecce e e

Profundidad de corte max. en:
Madera blanda ..
Madera.
Aluminio

Ne de carreras en vacio..

Carrera ......ccccoeeeenne.

Cortes sesgados hasta

Peso con bateria NiCd/NiMH // Li-lon

Aceleracion compensada en el sector mano y brazo..

Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

/\ ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de

seguridad y las instrucciones, también las que contiene el

folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos
o con el propio cable. El contacto de la perforadora de percusion
con un conducto con energia aplicada también podra poner bajo
tension partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mascara protectora contra polvo.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las
regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE

Volker Siegle
Manager Product Development

-2050 /min
45°
.3.8135kg
3,1 m/s?
.81dB (A)
.92dB

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no utilizadas
durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso,
deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte
el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en
la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SiMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

A

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

=

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacién de acuerdo
con la legislacion nacional, las herramientas
eléctricas cuya vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y trasladar a una
planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensa0 do aCUMUIAAON ..........c.ciiiiiiieeieceee s

Profundidade de corte max. em
Madeira macia

Aluminio ..
Ne. de cursos em vazio

Cortes obliquos até ..
Peso com acumulador NiCd/NiMH // Li-lon.
Aceleragbes tipicas avaliadas na area da méo/brago.
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:

Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))....

Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))...
Valores de medida de acordo com EN 60 745.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
/N ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas

as instrucoes, também aquelas que constam na brochura
juntada. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode
tocar em linhas eléctricas escondidas ou no préprio cabo. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também
pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséao e levar a um
choque eléctrico.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo, protectores para
os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgéo.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgéo contra p6 apropriada.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 s&o possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo na
qual caiba a l&mina de corte.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gas e agua.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
AAEG possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme as disposi¢des das

directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
Volker Siegle

Manager Product Development
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-2050 /min

45°
..3,81/35kg
....... 3,1 m/s?

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes
direitos, obliquos, curvas e envaziados.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade ap6s 4-5
ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente nao tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia de dez nimeros que
consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se
um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

A

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
| retirar o bloco acumulador.

=

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electronicas usadas e
a transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecologica.




TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning WISSEIaKKU .........co.eviriieieireeeee s e

Max. schroefdiepte in:
Zacht hout .

Aluminium ...
Onbelast toeren
Slaglengte .......
Verstekzagen tot..
Gewicht met wisselakku NiCd/NiMH // Li-lon .
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))........

Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))...
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60

VEILIGHEIDSADVIEZEN
/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en

aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische
schok leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen
voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een
boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht
worden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku'’s van andere
systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar !').

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/

CE07 4

Volker Siegle
Manager Product Development

.26 mm
.45°
3,8//3,5kg
3,1 m/s?

.81dB (A)
.92dB (A)

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee
rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik
altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

22 NEDERLANDS

TEKNISKE DATA

Udskiftningsbatteriets Spaending .............oovreriinrn

Skeeredybde max. i:
T

Aluminium ...
Slagantal, ubela:
Loftehgjde .....
Skrasnit indtil .
Vaegt med udskiftningsbatteri NiCd/NiMH // Li-lon.
Typisk vaegtet acceleration for haender/arme
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:

Lydtrykniveau (K=3dB(A))...

Lydeffekt niveau (K=3dB(A))...
Maleveerdier beregnes iht. EN 60

SIKKERHEDSHENVISNINGER

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og avrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktejet kan ramme
skjulte stromledninger eller varktgjets egen ledning. Kommer
skaerevaerktojet i kontakt med en stremferende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk
sted.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevaern og forkleede
anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Maskinens sikkerhedsindretning bar ubetinget benyttes.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal
der anbringes et hul, hvis stgrrelse svarer til savklingen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle
gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en laege.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med folgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF

Ce07

Volker Siegle
Manager Product Development

45°
..3,81/3,5kg
3,1 m/s?

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver tree, kunststof og metal. Den skeerer lige linier,
geringssnit, kurver og indvendige udskeeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret
brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG
Elektrowerkzeuge, Max Eyth Strale 10, D 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
keobes som tilbehar.

RS

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald! |
henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning skal brugt Ivaerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Spenning VEKSEIDALEri .........coveuiieiiereeeeee e e

Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk....
Hardt treverk ..
Aluminium ...

Tomgangsslagtall..

Slagheyde .....

Skrasnitt inntil ....

Vekt med veksel

Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omr.

Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))....
Lydeffektniva (K=3dB(A))...

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan

medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger
eller verktayets egen kabel. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under spenning
og fore til et elektrisk slag.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stav.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
AEG tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt
med gynene méa synene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens med
de falgende normer eller normative dokumenter. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, i henhold til bestemmelsene i direktivene

98/37/EF, 89/336/EQF
Volker Siegle

Manager Product Development

..81dB (A)
.92dB (A)

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

2 S

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

TEKNISKA DATA

BatteriSPANNING ......coveuiieeieeeeee s e

Sagdjup max i:
Mijukt tra ..
Tra........
Aluminium ..

Tomgangsslagtal

Slagléngd ..........

Vinkelinstallning max. ..

Vikt med batteri NiCd/N

Typiskt varderad acceleration i han

Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))...

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

SAKERHETSUTRUSTNING
/N\ VARNING! Ls alla sakerhetsanvisningar och andra

tillhorande anvisningar, dven de i den medféljande broschyren.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Baér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér
du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa pa
dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i kontakt med en
spanningsférande ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som
ar av metall bli spanningsférande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hérselskydd.
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Spruckna sagklingor eller sadana som férandrat form far ej
anvéndas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas férborrning.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Kasta inte férbrukade batterier. L&mna dem till AEG Tools for
atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivéatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt
spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar fér, att denna produkt 6verensstammer med
féljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
enl. bestammelser och riktlinjerna 98/37/EG, 89/336/EEG
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13,5kg
3,1 m/s?

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt, gering- och
figursagar.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler. Batteri
som ej anvants pa lange méaste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och péa batteriet &r rena.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

D RS

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévénlig
atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Jannite vaihtoakKu...........c.ooiiiiiiiic e

Leikkaussyvyydet
Pehmea puu.
Puuhun...
Alumiini .

Kuormittam

Iskun pituus ............

Vinoleikkaukset asti

Paino vaihtoakkuineeen NiCd/NiMH // Li-lon

Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kéasi-kasivarsi-alueelle ..

Tyypillinen A-arvioitu aanitaso:
Melutaso (K=3dB(A)) .......ccccueue
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 muk:

TURVALLISUUSOHJEET
/N VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa

annetut turvallisuusmaéaraykset ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sdhkojohtoihin tai omaan liitdntdjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesilinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan
ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtava sahanteran suuruinen porausaukko.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Al& kayta muiden jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedella ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava l&&karin apuun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten
mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, seuraavien
saantéjen mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY

ce07
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan sahata
suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5 latauksen ja
purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamétta olleet vaihtoakut on
ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kéyta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kéyta ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttéohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Ala havita sihkétydkalua tavallisen kotitalousjétteen
mukana! Vanhoja sahké- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

= Il LS

TEXNIKA ZTOIXEIA

TAON OVTAAAQKTIKAG UTTATAPIOIG 1o eeeeeeeeeeeeeee e e

Méyioto BaOog komng o€:
MaAaké EVAo ...

ul

“Ypog Siadpopng
N0EG koipata péxpt .
Bdpog pe avroAAakTikr| pratapia NiCd/NiMH // Li-
Tourukr) a€loAoyNUEVN ETUTAXUVOT 0NV TIEPLOXT) TOU XEPLOL-Bpaxiova ..
Turuk) A a&loAoynuévn otadun Bopuou:
ZTAOUN NYXNTIKNG TtieonG (K=3dB(A))...
2TABUN NXNTIKNG 10XV0G (K=3dB(A
Tipég petpnong eEakpiBwueveg katd EN 60 745.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ
/\ MPOEIAOMOIHEH! AlaBdoTe 6Aeg TIg YTrodegelg aopaleiag ka

116 O8nyieg, ka1 auTég 0TO EMOUVOTITOPEVO QUAAGDIO. ApéAeieg KaTd
TNV THENON TWV TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIGEWY PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpotrAngia, kivbuvo TTupkayidg f/kar copapoug TPaupaTiopols.
DuAagre OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKES UTTODEIEEIG KOl 0DNYiES YIa KABE
HeANovTIKA Xprion.

®dopdare wroaonibeg. H emipaon BopuBou unopei va mPokaAEéael
an@AELa AKONG.

No TIdveTE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG OTAV EKTEAEITE
£PYOOIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKG EpyaAeia Ba yTropouav va
TECOUV ETTAVW O€ KPUPUEVD KAOAWSIO peUPATOG 1} OTO BIKO TG
KaAwSI10. H £TTOQN TwV KOTITIKWY £pYaAEiwV Pe aywyd Tpoodoaiag
1d0NG UTTopEi va BEaEl Ta JETAANKG TURPATA TNG CUTKEURG UTT 0TACN KOl
va TIPOKaAEDEl NEAKTPOTTANEIaL.

ZTIG EPYQOIEG PE TN UNXAVH) POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEUTIKA YUAALA.
ZuyvioTavTal To IPOCTATEVTIKA YAvVTIa, T 0TaBePd Kal avTIOAIoONTIKA
manoUTola Kat n odid.

Ta ypéQua 1 Ta okAOpeG Sev eMTPEMETAL VA OTIOMAKPOVOVTAL e
KIVOOHEVT TN UNnXavr.
Xpnaomoleite onwadnnote m 81atagn mpooTaciag mg pnxavig.

H okdvn 1ou dnpioupyeital katd Tnv epyacia eival ouxva emBAABAS yia
NV uyeia kai oev emmTpETeTal va €ABEI 0T owpa. Na @opdTte KatdAAnAn
udoKa TpooTaciag amé aKovn.

O1 paylopéveg MPIOVOAAKEG (TIPLOVOBIOKOL) 1} AUTEG TIOU £XOUV
TAPApPOPPKOEi Sev emTpénetat va xpnaoipomnonoiv!

To mpiéviopa pe BUBIopa eivat Suvatd povo ae paAakd Akd (E0Ao,
eAa@pd BopIKA VAKA YO TOXOUOTA), 0T OKANPOTEPO LAIKA (UETAAAQ)
TIPETIEL VA YIVEL LIal 0TI QVTIOTOIKN OTO PEYEOOG TG TIPIOVOAALAG.

Katd 11 epyaoieg otov T0iX0, TNV 0po@r] 1) aTo SAnedo MPooéxeTe ya
TUXOV NAEKTPIKA KAAGDSIa KAl YIa OWATVEG agPIov Kat vePOU.

Mnv METATE TIG LETAXEIPIOPEVES OVTAAAQKTIKEG UMATOPIEG OTN PWTIA T
oTa oliakd amoppippata. H AEG mpoo@Epet pia anmdoupan TV oAV
QAVTAAAGKTIKGV PITOTAPIOV GUHPQVA LE TOUG KAVOVEG TIPOOTAGIAC TOU
TEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE TIAPOAKAAG OXETIKA OTO EI6IKO KATAGTNUA
TIOANONG.

Mnv omoBnkeVEeTe TIC AVIAAAKTIKEG UMATOPIES HOdi pe LETAAKG
QVTIKEipeVa (KivBuvog BPaxuKUKA@UATOG).

DopTiCeTe TIC AVIAAMOAKTIKEG UMATOPiEG TOu cuoTpaTog GBS povo pe
OPTIOTEG TOU ouoTUaTog GBS. Mn @opTiete unatapieg and GAAQ
OuOTUATA.

Z1m O1jkn uM0B0XNG TWV AVTOAACKTIKGOV UMATOPIOV TOU OPTIOTH Bev
eMTPENETAL VO POAVOULV HETAAAIKA avTIKeipeva (kivBuvog
BPOXUKUKAGOUOTOG).

Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAQKTIKEG UMOTAPIEG KA TOUG (POPTIOTES KAl
XPNOILOTOLEITE YIa OTOBIKEL AT LOVO OTEYVOUG XOPOUG. MpooTaTeleTe
TIG AVTOAAGKTIKEG UMOTAPIEG KOL TOUG (POPTIOTEG AT TNV VYPAGIa.

‘Otav undpxet umepBoAikr| kKatanovnon 1 uPnAr| Bepuokpacia prmopet
va TPEEEL UYPO PnaTapiag amnod TIg XAAQOUEVEG EMAVAMOPTICOUEVEG
unatopieg. Av €pBeTe oe emagn pe LYPO Pnatapiag va MAuOnTe
QUETWG LE VEPO KOL 0ATIOVVL. Z€ TIEPITTKON EMAPNG e TA PATIA VO
TAVONTE O0AaOTIKA Yio TOUAGXIoTOV 10 AeTtTd Kat va avalntoete
AUEOWG Eva YIaTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOMNO NMPOOPIZMOY

H aéya niproviet A0, MAaoTikO kat pétaro. KoBet euBeia, Aokd,
KOUTUAEG KOl EOWTEPIKA AVOIYLOTA.

AUTH| 1) GUOKEUT) ETUTPETETAL VA XPNOOTION Ol HOVO OUUPGVA E TOV
QaVOPEPOLIEVO OKOTIO TIPOOPIOHOU.

45°
..3,81/3,5kg
3,1 m/s?

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAGVOULE e ATIOKAELOTIKY) Hag eVBOVN, GTL AUTO TO TIPOIOV
avramnokpiveTal ota akdAovBa mpoTuTa N Eyypaga Tutonoinong. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, oOpgpwva pe TiG 810Tagelg Twv

oBnyiov 98/37/EK 89/336/EOK
Volker Siegle

Manager Product Development
MIATAPIEc

Ot véeg avTaAOKTIKEG pumaTtapieg @OAvouv atnv TN xwENTKOTA
TOUG HETA amo 4-5 KOKAOUG POPTIONG KAt EKPOPTIONG. EnavagopTiCete
TIG QVTOAAGKTIKEG UnaTapieg Tou ev £xouv xpnaotpomomnoei yia
HEYOAUTEPO XPOVIKO BIACTNA TIPWV TN XPrOM.

Mia 6eppokpacia éve and 50°C petovel v 1ox0 ™G AVTAAAAKTIKIG
unatapiag. Anogelyete T BEPUAVON Yia HEYOAUTEPO XPOVIKO
Bidompa amnod Tov NAI0 1 TIG CUOKEVES BEPHAVONC.

Alampeite TIG enagég oUvEEONG OTO POPTIOTY) KA OTNV AVTAAAOKTIKY
unatapia kabapég.

ZYNTHPHZH
Ao peite TAVTOTE TIG OXIOUEG £EQEPIONOD OTN PUNXavVr) KaBaPES.

Xpnoluoroleite Wovo eEapTraTa Kat avtoAAakTika g AEG. Avabéate
mv aAayn Tev eEapTNUAETAVY, TV OTIO{WV N AVTIKATACTAOT) SeV £XEL
mieplypagei, 0’ éva kévipo oépPig Mg AEG (ipooétte To eyxelpiblo
EyyoOnon/AeuBivoeig eEurmpeémong meAatov).

‘Otav xpetdletal, unopeite va {nmoete éva oxedlo ouvappoAdynong
NG OLOKEUNG, BivovTag Tov TOTIO TG UNXAVIG Kal To Sekadriplo
aplBpd omy mvakiéa 10x00g, amnd To kEVTpo 0EPRIC 1) ameudeiag and
pipua AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

' Mpwv ano kaOe epyacia gt unxavr) apalpeite mMv
) QVTAAAQKTIKN pratapia.

MapakaAe lapdaote oxoAaoTikd Tig 08nyieg xprong
Tiplv amd My évapgn Aerroupyiag.

%)

EEapmpata - Aev mepidapBdavovtal ota VAIKA
Tapadoong, ouvioToUpevn TPOCOIKN amd TO
TPOYPOUHa EEAPTNHAT®V.

Mnv TeTdTe Ta NAEKTPIKG EpYaAEia OTOV KABO OIKIAKWY
amoppPIPHAaTWY! ZUPQWVa e TNV eUpwTTaikn odnyia
2002/96/EK Trepi nAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
OUCKEUWV Kal TV EVOWPATWON TG 0T0 €BVIKOG Bikalo, Ta
NAEKTPIKG epyaheiar TTPETTEl va GUAAEYOVTaI EEXWPIOTE Kal
va TOoTPEPOVTal yIa avaKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG
T0 TEPIBAAAOY.
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TEKNIK VERILER

Kartus aku gerilimi
Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada ...
Sert tahtada..
Aliminyum ..
Bostaki strok say
Strok yiiksekligi ...
Maksimum egik kesim
Agirhigr Kartus akiili NiCd/NiMH // Li-lon
Degerlendirilin tipik ivme: .........................
Aletin A degerlendirmeli glrlilti seviyesi tipik olarak su degerdedir
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)).....
_ Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))
Olgtim degerleri EN 60 745 e gore belirlenm

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalar, talimatlari ve
iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agdir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi kablosuna
isabet eden caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis
kollarindan tutun. Kesme aletinin i¢inden elektrik akimi gegen
kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu ig
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nliigu kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
caligmayin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) mimkuindr.
Sert malzemelerde ise testere bigagi boyutuna uygun bir én kilavuz
delik agilmalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Baska sistemli akdleri sarj etmeyin.

$Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akileri ve garj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartug
akllerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
go6ziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu triintin 98/37/EC, 89/336/EEC yonetmelik
hikumleri uyarinca asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina
uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 55014-1, EN 550142.
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2050 /min
.26 mm
.45°
3,8//3,5kg
3,1 m/s?

81dB (A)

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gonyeli,
kavisli ve icten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulliine uygun olarak kullanilabilir.

AKU

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmis kartus
akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini disurdr.
Akilnlin glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorliniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti galistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akuyi ¢ikarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

HH!Q‘E@

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki. 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gére ve bu yonergeler ulusal hukuk
kurallarina gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.

TECHNICKA DATA

Napéti vyménného akumul&toru .............cccceovveiriieiiieiiieeeeceee e

Rezna hloubka max. v:
Mékké drevo..

pfib.
Vyska zdvihu ...
Sikmé fezy do ...
Hmotnost s vyménnym akumulatorem NiCd/NiMH // Li-lon
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)).....

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))....
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

/\ VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpecnost pokyny
a sice i s pokyny v prilozené brozuie. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek Gder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na skryta
elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj za
izolované pfidrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a
k trazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem neustdle nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Bezpodmine¢né pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici trmen, jednou rukou
dobie pridrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a
zanofime pilovy list.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho
obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.

Nenabijejte akumulatory jinych systémda.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po

dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumenttm: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, v souladu se smérnicemi EHS ¢&. 98/37/E,

ce07
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38//35kg
3,1 m/s?

OBLAST VYUZITi

PFimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét
rovné fezy, fezy pod Uhlem, kfivky a vnitini vyfezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich cyklech.
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

UDRZBA

Veétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo servis a nebo
vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prisluSenstvi.

) = O

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se pouzita elektricka
naradi musi sbirat oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Napéatie vymenného akumulatora..............cccovveiiicciiiiiieecccee e

Max. hlbka rezu v:
Makké drevo.
Tvrdé drevo..
hlinik ..

Pocet zdvi

Vyska zdvihu ...

Sikmé rezy az..

Hmotnost's vymennym akumulatorom NiCd/NiMH // Li-lon

Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno

Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))......
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ..

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpec¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZzenej brozire. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze sposobit’ stratu
sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte pristroj za
izolované pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s
vedenim pod napatim moze viest k prenosu napétia na kovové Casti
pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odportic¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstraniovat za chodu stroja.
Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Prach vznikajuci pri praci mé~e bye akodlivy zdraviu. Pri praci nosie
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do >udského organizmu.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo, lahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch (kovy) sa musi
vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. AEG pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou zZivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat’
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i,
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym dokumentom.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, podla predpisov smernic
98/37/EC, 89/336/EEC.
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POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, ukosy, krivky
a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu kapacitu po
4-5 nabitiach a vybitiach. DIh&i €as nepouzivané vymenné
akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabranite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prislu$enstvo a nadhradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozaru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho sa na
Stitku da sa v pripade potreby vyZziadat explozivna schéma pristroja
od Vasho zékaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10, D-71364 Winnenden,

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Prislusenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odporuc¢ané doplinenie z programu prislusenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajlcich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické
naradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu
a podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

Napiecie baterii akumulatorowe;j .............ccooveiriiriiiiieeecrceee e

Maksymalna gteboko$¢ ciecia
Drewno migkkie
Drewno twarde .
Aluminium ...

Skok bez obcigz

Dtugosc¢ skoku.....

Cigcie ukosne, do

Ciezar z akumulatorem NiCd/NiMH // Li-lon ...

Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramig

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) ....

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z a

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sq w
zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wiasny
kabel. Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod
napigciem przewodem moze spowodowac¢ podtaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia
oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu
mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno, lekkie materiaty
budowlane na $ciany). W twardszych materiatach (metalach) nalezy
najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu GBS. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwaé oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina
linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie sko$nie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

45°
..3,81/3,5kg
3,1 m/s?

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$ciag, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych EN 60745, EN 55 014-1, EN 55 014-2 i jest zgodny z
wymaganiami dyrektyw 98/37/WE, 89/336/EWG

ce07 g

Volker Siegle
Manager Product Development

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petng pojemnosc¢ po 4
- 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktdére nie byty
przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamowienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac
W sposoéb przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

AKKUMUIALOT FESZUMSEQ ... e

Vagasmélység max.:

Keményfa..
_Aluminium ...
Uresjarati lokets
Lokethossz ...
Ferdevagas ..
Suly akkumulatorral NiCd/NiMH // Li-lon..
Szabvany szerint értékelt vibracio a kéz-kar tartomanyban ...
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))..
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

/N FIGYELMEZTETES' Olvasson el minden biztonsagi

ut t és n It brosuraban talalhatokat is.
A kovetkezékben leirt eI0|rasok betartasanak elmulasztasa
aramUtésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkozhet. A
vagoszerszam feszlltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a
készilék fém részei is feszliltség ala kerllhetnek, és elektromos
aramités kovetkezhet be.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemuveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint védokotény
hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a készlilék teljes leallasa utan szabad a munkatertletrél
eltavolitani.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlenll hasznalni
kell.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne
kerliljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.
Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznaini!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnny(i
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a
flirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Falban, fodémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan tigyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.

Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az “GBS” elnevezésli rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo toltével téltse fel. Ne hasznaljon
mas rendszerbe tartozo toltét.

Ugyeljen arra, hogy a t6lté aknajaba ne keriiljion semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hoé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertl
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén
folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, a 98/37/
EK, 89/336/EGK iranyelvek hatarozataival egyetértésben.
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2050 /min
.26 mm
.45°
3,8//3,5kg
3,1 m/s?

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szurdéfiirész fa, mtianyag és fém megmunkalasara alkalmas. A
késziilékkel egyenes, ferde, gorbe és bels6 kivagasok készithetdk.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési ciklus utan
éri el. A hosszabb ideig Gizemen kiv(il [év6 akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

GEINA WS

A készlilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizardlag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szlikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és tizjegyli azonositd szama alapjan a teriletileg illetékes AEG
markaszervizt6l vagy kozvetlenll a gyartétdl (AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a
gépet hasznalja.

A

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

A=

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készllékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készilékekrol sz6l6 2002/96/EK iranyelv
és annak a nemzeti jogba val6 atliltetése szerint az
elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyujteni, és kornyezetbarat moédon ujra kell
hasznositani.

TEHNICNI PODATKI

Napetost izmenljivega akumulatorja............cccoeeriineieeireerees e

Globina reza maks. v:

p
Visina dviga.........
PoSevni rezi do
Teza zamenljivega akumulatorja NiCd/NiMH // Li-lon ..
Tipi¢ni ugotovljeni pospeSek na podro¢ju dlani/rok
Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))...
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))....
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,

tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci izgubo
sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporo¢amo
zas¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Brezpogojno uporabljajte zad¢itne priprave stroja.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Napokani listi zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske
in vodne napeljave.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

V odprtino za name$c¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljiamo, da je ta produkt skladen z

naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745, EN

55014-1, EN 55014-2, v skladu z dolo¢ili smernic 98/37/EC, '89/336/
C.
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38//35kg
3,1 m/s?

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po 4 —
5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi
Cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in desetmestne Stevilke s tipske plos¢ice AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Napon baterije za ZamjeNU...........cooiveiiieireircere e e

Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo
Tvrdo drvo.

Kosi rezovi do..
Tezina baterije za zamjenu NiCd/NiMH // Li-lon.
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrudju ruke i Sake.
Tipi€an A-ocjenjen nivo buke:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) ...

nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) ..
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovaraj

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
/\ UPOZORENIE! Progéitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i

one iz priloZzene brosure. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka
sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji
sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon
i tako dovesti do elektrinog udara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguc¢e samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se
mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
AEG nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaZe sa
slijedec¢im normama ili normativnim dokumentima. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, po odredbama smjernica 98/37/EC, 89/336/
EEC.
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2050 /min
.26 mm
.45°
3,8//3,5kg
3,1 m/s?

.81dB (A)

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, zako$enja,
krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa punjenja
i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije
upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZze zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plo€ici snage

kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

=) Q@a
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TEHNISKIE DATI

Akumulatora spriegums
maks. griezuma dzilums (mérv.):
Mikstkoks ...

Cietkoks .
aluminijs
TukSgaitas gaj
Gajiena augstums ......
Sasveérta zagésana lidz .
Svars ar akumulatoru NiCd/NiMH // Li-lon
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrinajums.
Tipiskais péc A vertétais trokSna lTmenis

trok$na spiediena ITmenis (K=3dB(A)) .
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))...
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 6

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

/1\ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietosanas
pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucé&jumi.

lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais ‘instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. STinstrumenta
saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priekSautu.

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot.

legremdé&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietdkos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilsto§s urbums.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek§metiem
(iespéjams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|atu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar tdeni un ziepém. Ja sk|drums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekave]ones konsultéties ar arstu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar o0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts atbilstu
sekojosam normam vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, saskana ar direktivu 98/37/EK, 89/336/EEK

noteikumiem.
Volker Siegle

Manager Product Development

38//35kg
3,1 m/s?

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisnos zagéjumus, ka ari sasverto, slipo un kombinéto zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5 uzladésanas un
izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti,
pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpos$anas servisa vai tiesi pie firmas
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta eksplozijas zZimé&jumu, $im
nolikam jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

A

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

=

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

kei¢iamo akumuliatoriaus {ampa ............ccoeereiireene e e

Maks. pjavio gylis pjaunant:
minkstg medieng .
kieta mediena.
Aliuminis

judesiy skai

judesio aukstis.
|strizi pjaviai iki.
svoris su kei¢iamu akumuliatoriumi NiCd/NiMH // Li-lon.

Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis

Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (K=3dB(A)) ...

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

YPATINGOS SA! MO NUORODOS

/\ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brositroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimu, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
irenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties
laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti | organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti {leidimo metodu galima tik minkStose medziagose (medienoje,
lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose
medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj atitinkantj grezin;.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojant] aplinka sudévéty keiciamy,
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

| krovikliy keic¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje i§
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias normas
arba normatyvinius dokumentus: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, pagal direktyvy 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.
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.26 mm
.45°
3,8//3,5kg
3,1 m/s?

.81dB (A)
.92dB (A)

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjuklis pjauna mediena, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses,
nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

Nauiji keiciami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5 jkrovos ir
iskrovos cikly. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius
prie$ naudojimg [kraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy,
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bti Svards.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu
irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo i
valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

- )
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TEHNILISED ANDMED

Vahetatava aku PINgE ........coerririieieeree e e

Loikesligavus maks:
Pehme puit.
Kéva puit
Alumiinium .

Kaikude arv tuhij

Kéigu korgus ...

Kaldlbiked kuni .

Kaal koos vahetatava akuga NiCd/NiMH // Li-lon ..

Tuupiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja kasivarre piirkonnas...

Tulupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:

Helirdhutase (K=3dB(A)).........
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))...
Madtevaartused on kindlaks tehtud

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
/\ TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja juhendid

1abi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira moju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega voib pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning
pbhjustada elektrilodgi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Mdranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe
suurusele vastav auk.

Seina, lae voi péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige stisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.
Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v&i adrmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jargmiste normide v6i normdokumentidega; EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, vastavalt direktiivide 98/37/EU, 89/336/EMU sétetele.
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45°
..3,81/3,5kg
3,1 m/s?

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv-
ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse parast
4-5 laadimis- ja tlihjendustsiklit. Pikemat aega mittekasutatud
akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet. Vltige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

HOOLDUS
Hoidke masina &hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labil6ikejoonise, néidates ara
masina tutbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

) £ S

Arge kéidelge kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
todriistu koos olmejaatmetegal Vastavalt Eurgopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
nduete kohaldamisele likmesriikides tuleb
asutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
VoI ringlusse vétta.
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AHW KU

BonbTax akkymynsitopa
Makc. rmybuHa pesku B:
Msrkoe nepeBo .
Teeppoe nepeso
ANIOMUHUN .......
YacTtoTa xopa 6e3 Harpy3ku .
InuHa xopa
HaknoHHoe nunexve no
Bec c akkymynsitopom NiCd/NiMH // Li-lon .......
O6bI4HOE NOBbLILLIEHHOE YCKOPEHWNE COCTABASET.
OBbI4HbIE YPOBHN HU3KOHACTOTHOrO LLyMa UHCTPYMEHTA COCTaBSHO
YposeHb 3B8yK0BOro aaenequst (K=3dB(A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTY (K=3dB(A)
3HaueHVs 3aMepsncb B COOTBETCTBIM CO cTaHmapTom EN 60 745.

PEKOMEHAALWUW N0 TEXHWKE BE3OMACHOCTH

/'\ BHUMAHME! O3HakoMLTeCh CO BCeMM yKazaHUsIMM N0 Ge30NacHoCTY
M MHCTPYKLMAMM, B TOM YUCTIE C MHCTPYKLMAMM, COAEPXaLUMMUCA B
npunararovyeiicsi Gpowwtope. YnyLieHns, LOMyLIEHHbIE NPy COBMIoAEHIN
yKa3aHuil 1 MHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYMHON
3NEKTPUYECKOrO NOPAXEHMS, NoXapa U TKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TN MHCTPYKLMM U yKa3aHus ans byaywero
MCMONb30BaHUS.

Ucnonbayiite HaywHukn! BosaeiicTaue Lyma MOXeET MPUBECTY K MOTepe CryXa.

Ecnu Bbl BbInonHseTe paboThbl, NPy KOTOPbIX PEXYLNA MHCTPYMEHT MOXET
3aLenTb CKPLITYH 3MEKTPONPOBOAKY UMM COGCTBEHHBIN Kabenb,
MHCTPYMEHT crieayeT fiepkatb 3a HO Nf 1e ans
3TOr0 M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT PEXyLLEro MHCTPYMEHTa ¢
TOKOBE/AYLLMM NPOBOOM MOXET CTaBUTb MO HAMPSHKEHME MeTanmnnyeckue
yacTi npubopa, a Takke NPUBOAUTL K YAApy SNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErAa HafieBaiTe 3alLUTHbIE OYKN.
PekomeHayeTcs HafeBaTb NepyaTku, MPOYHbIE HECKOb3SLME BOTUHKM 1
dapTyk.

He ybupaiite onunku 1 0610MKY NpU BKMOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Bcerzia nonb3yiiTech 3aLLUTHON KPBILUKOW Ha MHCTPYMEHTE.

Mbinb, Bo3HMKatoLas npy pabote AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECT Bpen,
300poBbI0. He cresyeT gonyckaTb eé nonagaHns B opraHuam. Hagesaite
MPOTUBOMbINEBOIA PecnupaTop.

He ncnonbayiite TPECHYBLUME UM NOTHYTbIE NONOTHA NUMb.

BpeaaHe 6e3 npeaBapuTeNbHOrO BbICBEPAMBAHMS OTBEPCTUI BO3MOXHO B
MSrKVX MaTepuanax (4epese, Ierkux CTPONTENbHbIX MaTepuanax A CTeH).
B 6onee TBepabix MaTepuanax (Metansie) He0BX0AMMO CHavana npoCBEPNTL
OTBEPCTUSI, COOTBETCTBYIOLLME PA3MEPy NUAHOIO MONOTHA.

Mpy paboTe B CTeHax, NOTONKAX UM MOy CEAMTE 3a TeM, YTOGbI He
MOBPEANTH ANEKTpU4eckue kabenu 1im BOAONPOBOAHbIE TPYObI.

He BbiGpacbiBaiiTe 1CMONMb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI BMECTE C [LOMALLHIM
MYCOPOM U He Cxuraiite ux. Auctpubbiotopel komnanun AEG npegnaraiot
BOCCTaHaBMEHIe CTapbiX akkyMynsTOPOB, YTOGbI 3ALLMTUTL OKPYXAIOLLYIO
cpeny.

He xpaHuTe akkymMynsaTopbl BMECTE C METANMYECKAMY NPEAMETaMMU BO
136exaH1e KOPOTKOro 3aMblKaHs.

[ins 3apsaky akkymynsaTopos mogenv GBS ncnonb3yiite Tobko 3apsiaHbiM
ycTpoiicTeom GBS. He 3apsixaiite akkyMynsTopbl ipyrix CUCTEM.

He nonyckaeTtcs nonaganms kakux-ambo MeTananyeckix NpeaMeTos B
aKKyMynSITOPHbIA OTCEK 3apsiBHOTO YCTPOWCTBA BO M3BEXaHe KOPOTKOro
3aMblKaHNs.

Hukorza He BCKpbIBaWTe akKyMynSTOPbI UK 3apsifiHble YCTPOUCTBA 1
XPaHUTE MX TONbKO B CYyXUX MoMeLLeHnsx.CrieauTe YTo6bl OHM Bceraa bl
CyXvMM.

AkkamynstopHas Gatapesi MOXeT BbITb NOBPEXAEHa 1 AaTb Te4b NMOA
BO3AEVCTBIEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATYP WNM NOBLILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae
KOHTaKTa C akkyMyNATOPHOI KUCTIOTON HEMEANEHHO NPOMOTE MECTO KOHTaKTa
MbISIOM 1 BOAOW. B cnyyae nonagaHus kucnoTl B rnasa npombiBaiiTe rmasa B
TeyeHnn 10 MUHYT 1 HemeaneHHo 06paTUTEC 3a MEANLIMHCKOM MOMOLLbIO.

3T0T N063VK MOXET NMUAUTb AEPEBO, NNACTUK 11 METANT; OH MOXET NUAUTb N0
MPSIMOIA, NOZ HAK/IOHOM, MO KPUBOIA W A€NaTb BHYTPEHHME BbIPE3bI.

He nonb3yiitech AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO 15 HOPMABHOTO NPUMEHEHMS].

3,8//3,5kg
..... 3,1 m/s?

.81dB (A)
-92dB (A)

AEKNAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3aBNSIEM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET Criedytowmm cTanaaptam: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, B cootBeTcTBIM C npasunamu 98/37/EC,
89/336/EEC.

ceor «

Volker Siegle
Manager Product Development

AKKYMYJISTOP

HoBbIl akkyMynsTop 3apsxaeTcs O MOAHOM eMKOCTU nocne 4 - 5 3apaaHbIx
LMKnoB. Mepep MCnonb3oBaHMEM akkyMynsiTopa, KOTOPbIM HE MONb30BaNUCh
HEKOTOPOE BPEMSl, ero HEOBXOANMO 3apSauTb.

Temnepatypa cabiwe 50°C cHkaeT paboTocnocoBHOCTb akKyMyNSTOPOB.
W3GeraiiTe NpoA0IXUTENBHOTO HArpeBa UM NPAMOro CONHEYHOro CBETA
(puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apIAHOr0 YCTPOICTBA 1 akKyMynSTOPOB AOMKHBI COAEPXaTLCS B
4yncToTe.

OBCJTY)XMBAHUE
Bcerna aepxuTe oxnaxzatoLume 0TBEpCTIS YNCTBIMM.

lMonbayiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMm YacTsamu Tonbko Gupmsl AEG. B
Crny4ae BO3HMKHOBEHMS HEOBXOANMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina
onucaHa, noxanyiicra, 06pallanTech Ha OANH U3 CEPBUCHBIX LEEHTPOB (CM.
CMMCOK HALLUX rapaHTUIAHbIX/CEPBUCHBIX OPraHN3aLnii).

Mpn Heo6X0AMMOCTI MOXET BbiTb 3aka3aH YepTex NHCTPYMEHTa C
TpexmepHbIM n30bpaxeHrem aetaneit. Moxanyicta, ykaxure
[IECATI3HAYHbII HOMEP W TVN MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Bawmx
MECTHbIX areHToB N HenocpeacTsenHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stradle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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[Moxanyicta, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CNIonb30BaHMIo Nepes Hayanom Nobbix onepawui ¢
VHCTPYMEHTOM.

BbIHbTE aKkyMynsiTop 13 MaLUWHbI Nepes, NPOBEAEHNEM C
Helt Kakux-n1bo MaHUnynsumii.

[JlononHutens - B cTaHAapTHYIO KOMMAEKTALMIO HE BXOAMT,
NOCTaBNSETCS B Ka4eCTBE AOMONHUTENLHON
NPUHALANEXHOCTH.

IS

He BbIGpackiBaiiTe SNEKTPOMHCTPYMEHT C BbITOBLIMM
orxogamu! Cornacto Esponeiickoit avpekTuse 2002/96/EC no
OTXOZaM OT 3MEKTPUYECKOTO U IEKTPOHHOrO 0GOpY/A0BaHMS 1
COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHALHOrO NpaBa BbllLeALLNe
113 ynoTpeBneHus 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI noanexar coopy
OTAENbHO ANS akonoruyecku 6e3onacHol yTunusaumm.
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TEXHUYECKWN OAHHWU

HanpexeHue Ha akymynatopa .
Makc. gbnboynHa Ha psizaHe B:
MEeKO ABbPBO...
TBBLPAO AbPBO
AnymuHni
YecToTa Ha ABMXEHWNE HA TPMOHYETO Ha MPaseH Xof, .
BucounHa Ha xopa....
PsizaHe nop brbn 4o
Terno ¢ akymynatopa NiCd/NiMH // Li-lon ..
OueHka 3a HOpManHOTO yckopeHue B obracTTa Ha pbkata
TUNUYHM HUBa Ha 3BYyKa B
HwuBo Ha 3BykoBa MoLyHocT (K=3dB(A))..
HwuBo Ha 3BykoBa MoLyHocT (K=3dB(A))..
M3amepeHunTe cToiHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.

CMEUMAIHU YKA3AHUSA 3A BE3OMNMACHOCT

/\ BHUMAHME! MpoyeTeTe yka3aHusATa 3a 6e3o0nacHOCT n
cbBeTUTe B NpunoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npvBeneHUTe No-A0NY ykasaHus MoXe Aa [L0BEAe A0 TOKOB

yaap, noxap v/vav Texkn TpaBMu.
CbXxpaHsiBaiiTe Te3n yKa3aHUsi Ha CUTYPHO MSCTO.

Hocete cpeacTBo 3a 3awuta Ha cnyxa. Bb3geincteueto Ha Lwyma
MOXe Aa npeaussuka 3aryba Ha crnyxa.

[pbXTe ypeaa 3a u3onupaHuTe pbKOXBaTKM1, KOrato
M3BBLPLUBaTe PaGoTH, NPU KOUTO PEXELUMAT UHCTPYMEHT MoXe
A 3acerHe CKPUTU eNeKTPONHCTanauMoHHU kabenu unu
co6cTBeHUsA cU kaben. KOHTaKTbT Ha pexeLLyst UHCTPYMEHT ¢
TOKOBOZELL, NPOBOAHUK MOXE Aa Npeaaje HanpexXeHNeTo BbpXy
MeTasH/ YacTu Ha ypeaa 1 Aa AoBeae [0 TOKOB yaap.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHy ouuna.
MpenopbyBar ce CbLLo Taka NpeanasHy pbkasuLy, 34pasu
Hexnb3rawu ce 06yBKI/|, KaKTO 1 npecTturika.

CTpYXKM UNM OTHYNEHN NapyeTa fja He ce OTCTPaHSBaT, AOKaTo
malumHa pabotu.

MpeanasHuTe ycTponcTea Ha MaluMHaTa [a ce u3nonssat
3a4bIMKUTENTHO.

MpaxwbT, KoliTO ce 0bpadysa npwu paboTa, YECTO e BpeaeH 3a
3apaBeTo U He 6MBa Aa nonajaa B TANoTo. [la ce HocK noaxoasila
npaxo3aluuTHa Macka.

[la He ce 13NON3BaT HanykaHU PEXeLLM NMCTOBE UMK TaK1Ba, KOUTO
ca ce fecdopmupanm!

PsisaHe ¢ NoTbBaHe Ha TPUOHA € Bb3MOXHO Camo Mpu Mo-Meku
maTtepuanu (4bpBo, Neku CTPOUTENHN MaTepuanu 3a CTeHu), a npu
no-TBbPAM MaTepuanu (Metanu) Tpsibea fa ce Hanpasy ronsim
0TBOP CLOBPA3HO PEXELLMS JICT.

Mpn paﬁoTa B CTEHU, TaBaHW U1 nofoBe BHUMaBalTe 3a kabenu,
rasonpoBOAn 1 BOOONPOBOAN.

He u3xebpnsiiTe naxabeHnTe akyMynaTopy B OrbHS UnK B Npu
6uToBuTe oTnNaabLM. AEG npeanara ekonorocbobpasHo cbbupaHe
Ha cTapuTe akymymnaropu; Mons nonuTaiTe Bawws cneumanuavpaH
TbproseL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTte 3aefiHO C MeTarnHu npeameTu
(OnacHoCT OT KbCO CheAuHeHNE).

Axymynaropu ot cuctemara GBS aa ce sapexaar camo cbe
3apsaHK ycTpoictaa oT cuctemata GBS laden. [la He ce 3apexaat
aKymynaTopw oT Apyrvt CUCTEMM.

B rHe3noTo 3a akymynaTopu Ha 3apsiiHUTE yCTPOWCTBa He 6vBa na
nonajar MeTarHu 4acTu (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHNE).

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsifH1 YCTPOMCTBA U 1
CbXpaHsiBalTe CaMo B CyXu1 NOMeLLeHws. [a3eTe v oT Brara.

Mpw ekcTpEMHO HaTOBapBaHe UNW EKCTPEMHA TemnepaTypa oT
noBpefeHN akyMynaTopu Moxe fa usrede 6atepuitHa Te4HocT. MNpu
[0NUp C Takasa TEYHOCT BeaHara n3mMminTe ¢ Boga v canyH. Mpu
KOHTaKT C 04MTE BeAHara uannakeamnre crapatenHo Han-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE nekap.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Mpo6oAHUSIT TPUOH pexe AbPBO, NnacTMaca 1 metan. Tol pexe no
npaBa IMHUS, MOZ bl 1 MO KPUBA MIMHWSI U NPaBN BbTPELLHM
13pesm.

Toan ypen MoXe Aa ce 13nonaea no npeaHa3Ha4YeHne camo KakTo e
MOCO4eHO.

.81dB (A)
-92dB (A)

CE - OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapvipame Ha cobCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA HAa CNEAHUTE CTAaHAAPTW U HOPMATUBHU JOKYMEHTH:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, cbobpa3sHo npeanucanusita
Ha aupektusuTe 98/37/EO, 89/336/EM0.

ceor

Volker Siegle
Manager Product Development

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akymynaTtopy AOCTUraT MbHUSA C1 Kanauutet
cnen 4-5 uuKbna Ha 3apexaaHe u paspexaaHe. Akymynaropu,
KOWTO He ca MonaBaHu No-AbNro Bpeme, Npeau ynotpeba Aa ce
[jo3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la
ce u3bsirea no-npoAbMKUTENHO HarpsBaHe Ha CIbHLE Unu oT
oTonneHve.

MopabpxaitTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTW Ha 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynaTopa.

NOANPBHXKA

BeHTunaunoHHuTe WNMumM Ha MaluvMHaTa Aa ce nogabpxar BUHaru
4YncTn.

[la ce usnonssar camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHM 4acT Ha.
EnemeHTH, uusiTa nogMsiHa He e onucaHa, Aa ce AaAat 3a NnoaMsHa
B cepBu3 Ha AEG (BuxTe Gpollyparta ,[apaHuus u agpecu Ha
cepBu3n).

Mpun HeobxoaMMOCT MoXeTe Ja nouckate 3a ypesa ot Bawums
cepsu3 unu anpekTHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B
crnyyait Ha eKCnnoauns, KaTo NOCoYNTE TUNa Ha MallnHaTa 1
[neceTunpeHns Homep BbpXy 3aBoackata Tabenka.

cumBOnn

Mpeawn nyckaHe Ha ypeda B AeNCTBUE MONS
npoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMATa 32
u3nonasaHe.

Mpenw 3anoyBaHe Ha kakBMTO e Aa e paboTu no
maluMHaTa u3BageTe akymynaropa.

Axcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
focTaBkaTa, NpenopbyBaHo AOMbIIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

I S

He n13xBbprsnTe enekTPOMHCTPYMEHTY Npn GuToBUTE
otnagbum! CbobpasHo EBponeiicka anpekTusa
2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku 1 enekTpoHHM
ypeay 1 HeMHOTO peanuanpaHe B HaLMOHANHOTO
3aKOHOLATENCTBO N3xabeHNTe enekTPOUHCTPYMEHTH
TpsibBa Aa ce cbbupat OTAEeNHO U Ja ce npesaear B
NYHKT 3@ €KONOrochobpasHo peLyKnvpaHe.
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DATE TEHNICE

Tensiune acumulator .
Adancimea max. de tdiere
Lemn moale
Lemn tare
Aluminiu .

Taiere oblica pana la
Greutate cu acumulator NiCd/NiMH // Li-lo
Acceleratia reala masurata in zona bratului - mainii
Valoarea reald A a nivelului sunetului :

Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))

Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Valori masurate determinate conform EN 60 745.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE
/\ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si

indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula tdietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate pune sub
tensiune si componente metalice ale aparatului i sa duca la
electrocutare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina.
Se recomanda purtarea ménusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii
masinii.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatétii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati
o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabild a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructii
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si
nu fi ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodatad acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in conformitate
cu reglementarile 98/37/EC, 89/336/EEC.

ceor o«

Volker Siegle
Manager Product Development
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,81/3,5kg
3,1 m/s?

.81dB (A)
.92dB (A)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El
poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face taieturi interne.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normald

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de incarcare
dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care nu au fost utilizati
o perioada de timp trebuie redncarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

&)

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC referitor
la aparate electrice si electronice uzate precum si la
transpunerea acesteia in drept national, sculele
electrice trebuiesc colectate separat si introduse intr-
un circit de reciclare ecologic.

TEXHWYKM MOOAATOLIN

BonTaxa Ha 6atepujata .........ccceeenne
MakcumanHa gnaboynHa Ha ceyerbe B
Meko apBo

TBpoo ApBo .

ANyMUHUYM ...
YnapeH MOMEHT npy He onToBapeHoCT (Ha crnoboaHo)
[ormkuHa Ha ynap
[unjaroHanen- koc pe3 Ao
TexuHa co 6atepuja NiCd/NiMH // Li-lon ..
TunNu4HO OoTexHaTo 3abp3yBakse BO AENOT Ha pakar
TWUNNYHO OYeKyBaHU HUBOA Ha 3BYK.

HwuBo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A)).

HwuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A)) ...
M3mepeHuTe BpedHOCTH ce ogpeaeHm cornacHo ctanaapaoT EN 60 745.

YMNATCTBO 3A YINOTPEBA
/N NMPEOYNPEQYBAHE! MpouuTtajte ru cute 6e36eAHOCHN

ynaTcTBa U MHCTPYKUMKN. 3a6opaBatbe Ha NOYMTYBaHETO Ha
6e36eHOCHUTE YNaTCTBa M HCTPYKLMM MOXaT Aa NpeanaBukaat
€eneKTpUYeH yaap, noxap Wunm Tewuku nospeau.

CouyBajte ru cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMK 3a BO
MOHWHA.

HoceTte wTuTHUK 3a ywumn. ManoxeHocTa Ha byka moxe fa
npeaun3Buka rybetbe Ha Cryxor.

[lpxeTe ro enekTpUYHWOT anart 3a U3aafeHUTe NOBPLUKMHW Npn
13BeayBatbe Ha onepaLymv Npy Kou anaToT 3a CeYer-e Moxar aa
[10j1aT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XKULIM UMW CONCTBEHWOT rajTaH.
KOHTaKT co »uLia Nof HanoH UCTO Taka ke Hanpasw NPOBOAHWLYM Of
MeTanHuTe eNoBM 1 OHOj KOj paKyBa CO anaToT Ke [JOXWBEE CTPyeH
yaap

[pxeTe ro enekTpUYHWUOT anat 3a U3aafeHUTe NOBPLUMHW NpK
13Be/lyBatbe Ha OMepaLuy Mpu KoU anatoT 3a cevetbe Moxar fa
f0jaaT BO KOHTAKT CO CKPUEHW XWLIM UIN CONCTBEHMOT rajTaH.
KOHTaKT co xuua nog HanoH UCTO Taka ke Hanpaey NPOBOAHULY Of
MeTarnHuTe 4ernoBm v OHOj KOj pakyBa CO anatoT ke AA0XMBee CTPyeH
yAap.

CekoralLl HoceTe pakaBuLy Kora ja KopucTuTe MalumHata. Victo Taka
npenopaynuBo e a ce HocaT o4una, LBPCTY YEBMM Kou He ce
nuaraaT 1 NpecTunka.

MpalumnHaTa v CTPYroTMHUTE He cMeat Aa ce oACTpaHyBaar AoAeka
€ MallnHata paboTu.

Cekoralll KOpUCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MaLLMHaTa.

MpLumHaTa Koja ce co3aasa Npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe Aa
6uae wretHa no agpasjeto. He ja BauwwysajTe. HoceTe cooaBeTHa
3alTMTHA Macka.

He kopucTeTe cKpLueHn nnu 1306nMyeHmn ceunna.

Y6oaHu pe3osu Ge3 NpeTxoaHo Aynyere ce BO3MOXHM Kaj Mekn
marepujany (4pBo, NECHW rpafexH Matepujanu 3a suaosm). Kaj
noLBPCTU MaTepujanu (MeTanu) Mopa NpBUH [ja Ce Hanpasy Jynka
Koja Ke ofroBapa Ha AMMeH3ujaTa Ha nunarta.

Kora pabotute Ha suaoBw, TaBaH Unu nog BHUMaBajTe Aa rv
n3berHete enekTpUYHUTE, raCHUTE W BOJOBOAHW MHCTanauuu.

He rv ocTaBajTe uckopucteHute Gatepum BO JOMALLHWOT OTNaa v
He ropete rn. quctpubytepute Ha Muneokw r cobupaat ctapute
6aTepuu, Co LUTO ja LUTUTAT Hallata oKoNuHa.

He ru vyBajTe 6aTepunTe 3aeqHO CO MeTanHW NnpeameTy (puank of
KpaTok cnoj).

KopucTtete ucknyynso Cuctem 3000 3a nonHerse Ha 6aTtepum of
3000 cuctem. He kopucTeTe BaTtepun of Apyr cucTeMm.

MeTanHu napuutba He cMeart ja HaBnesat BO AeNoT 3a NonHetbe Ha
6atepuja (py3uk o KpaTok cnoj).

He ru oTBOpajTE HacunHo 6atepunTe N NonHa4uTe, 1 YyBajTe rm
caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo CyBy.

KucenuHata of olwTeTeHnTe GaTepumte MOXe Aa UcTede npu
€KCTPeMeH HamMoH unu Temnepatypy. [Jokorky AojAeTe BO KOHTaKT
€O ucatara, “3mujTe ce BeAHall Co canyH 1 Boaa. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO ounTe nnakHete ru ybaso Hajmanky 10MuHyT! 1
3aJ0/KMTENHO OflETe Ha nekap.

EY-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hvie BO LienocHa oAroBOpHOCT M3jaByBame [eka 0BOj NPOU3BOZ € BO
c006pa3sHOCT CO CreAHUTe CTaHAapaW 1 CTaHAAPAU3NPaHK
nokymeHTn. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, n e BO
cornacHocT co nponucute 98/37/EC, 89/336/EEC

3,8//3,5kg
3,1 m/s?

.81dB (A)
-92dB (A)

CMELUNOULINPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

Osaa y6oaHa nuna ceye 4pBO, NNAcTKa U MeTan; Moxe Aa ceve
npasu NNHWA, KPUBUHWU 1 BHATPEYHU OTCEYOLM.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3BoA Ha 6KNo Koj APYr HAaYWMH OCBEH
NPONULLIAHMOT 3a HopManHa ynoTpeba.

BATEPUU

Temnepatypa nosucoka of 50°C (122°®) ro Hamanysaat TpaeHeTo
Ha GatepuuTe. /36erHyBajTe NofoOMro M3NoXyBare Ha GatepunTe
Ha BUCOKM TEMMepaTypy UM COHLE (PU3MK O MPerpeBatse).

KnemuTe Ha nonHayot v 6atepumte Mopa aa 6uaat YucTu.

OfIPXXYBAHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPU Ha MalumMHaTa Mopa Aa 6uaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHO.

KopucteTe camo AEG pgogatouy v pesepBHU AenoBu. [JoKonky
HEeKoW Ofi KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuwwany Tpeba Aa buaat
3aMeHeTH, Be MonMme KOHTaKTUpajTe rm CepBUCHUTE areHTy Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecy).

[okornky e notpe6HO MOXHO € Aa 6uae HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anartot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKMOT Kako M TUMOT
Ha MalluWHa Koj e OTreYaTeH Ha eTukeTaTa 1 nopayajte ja ckuuata
Kaj NOKanH1OT 3acTanHuK Unu AMpekTHo Kaj: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIN

©

Be Monume npeq Aa ja craptysate MaluuHata
0BpHeTe BHUMaHWe Ha ynarcTeara 3a ynorpeta.

W3BapeTe ro 6atepuckuoT cknon npes OTMOYHYyBak€
Ha KakoB 1 Ja e 3adaT Bp3 MalunHara.

[lononHutenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
CTaHfapAHaTa, a AocTanHa e Kako [0f4aTok.

He rn cbpnajte enekTpuyHUTE anapat 3aeaHO Co
apyrvot fomalueH otnag! EBponcka perynatuea
2002/96/EC 3a ognararbe Ha enekTuyHa u
€neKTPOHCKa onpema 1 ce NpUMeHyBa CornacHo
HauMoHanHuTe 3akoHu. EnekpuynHnTe anapatu ko ro
[oCTUrHare KpajoT Ha CBOjOT XWBOTEH BeK Mopa Aa
61paT oaBOEHO CoBpaHm 1 BpaTeHU BO COOABETHA
peLyKraxHa ycTaHoBa.
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Zn Id.-No.
55 B [ I 1,5-4 1,5-4 1,5-3 | 2540 63
55 2 ClI 3-6 3-6 3-6 2440 64
75 2,5 Cl|I <30 <30 <30 2540 61
75 3 A [ I | <40" <40 2540 71
75 4 D | II <50 2131 16
75 4 C|I <50 <50 <50 2743 51
75 4/1,2 D |mI| <30 <30 <30 2653 12
105 4 D|II| <70 3116 33
75 1,2 B | I 1,5-4 1,5-4 1,5-3 | 3450 26
75 4 D |II| <60 3460 78
105 1,2 B | I 1,5-3 1,5-3 1,5-3 | 2746 54
105 4 C|I <70 3460 712
A B C D 1 1 11
S D 1 a QuicK n" »
el [ = —
set wavy tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting
geschrénkt gewellt konisch geschliffen | geschrankt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté  |biseauté, croise coupre propre | coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo
afitada ondulada cbnica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas




age; HOME - GB-Version - Microsoft Internet Explorer

Datel Bearbeiten Ansicht  Favoriten  Extras 7

: | &) http:ffwww.aeg-pt.com/

COMPANY PRODUCTS WHERE TD BUY SERVICE

PN 24

2w Strategy 2004

*AEG Battery
Tools brochure
brochure [2.7 MB]

*Electricians at
work
brochure

CONTACT SEARCH

‘\ ?‘: LANGUAGE

» DBZE 1500 Diamand Drill

» F§ 2 D Palm sandar

GERMAN TECHNOLOGY-®-FORIPROFESSIONALS

£ ] httpiffwww, aeg-pt.comfinternetfaeg_pt.nsf/2003wwwGBAITooIType/PN24! OpenDocument

Q Internet

COMPANY  BRSSUCTS  WeER TO BUY

[T — )

(11.07)
4931 2892 24

Copyright 2007

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Strae 10
D-71364 Winnenden
Germany

+49 (0) 7195-12-0

www.aeg-pt.com



